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L’assemblaggio deve essere 
effettuato da adulti.
Durante il montaggio 
mantenere tutti i pezzi lontano 
dalla portata dei bambini.
Controllare regolarmente per 
assicurarsi che tutte le 
chiusure siano ben strette.

          Avvertimento!

V

Se requiere que el montaje sea 
llevado a cabo por un adulto.
Durante el montaje, mantenga 
todas las piezas fuera del 
alcance de los niños.

erifique regularmente que 
todos los tornillos estén 
correctamente apretados.

¡Atención!
Montage à effectuer par 
des adultes.
Pendant le montage, tenez 
les éléments 
éloignés des enfants.
Vérifiez régulièrement que 
toutes les vis 
soient serrées.

 Attention!
Die Montage ist von 
Erwachsenen durchzuführen.
Halten Sie während der 
Montage alle Teile von Kindern 
fern.
Überprüfen Sie regelmäßig
den festen Sitz der Schrauben.

!
Adults assembly required.
During assembly, keep all 
parts away from children.
Check regularly to ensure 
all fasteners are tight.

!
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EN

ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL 
RETAIN FOR FUTURE REFERENCE

DE

ORIGINAL BEDIENUNGSANLEITUNG
Bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf

Bitte beachten: 
1. Bauen Sie das Fußballtor mit einer zweiten erwachsenen Person auf. Diese kann es 
während des Aufbaus sichern, um Unfälle zu vermeiden. Achten Sie beim Aufbau auf 
Ihre Handsicherheit.
2. An einigen Stellen können Sie die Stoffabdeckung des Fußballtors öffnen, indem Sie 
die Klettverschlüsse auseinanderziehen. Diese erleichtern das Einsetzen der Stangen. 
Wenden Sie jedoch keine Gewalt an, falls sich etwas nicht öffnen lässt.
3. Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial erst nach dem Aufbau des Fußballtors, um 
zu vermeiden, dass Teile verloren gehen.
4. Nehmen Sie keine Veränderungen am Produkt vor.
5. Klettern verboten. Hängen Sie keine Gegenstände daran.
6. Stellen Sie sicher, dass das Tor wie vorgeschrieben fest montiert ist.
7. Überprüfen Sie das Tor vor Gebrauch auf Beschädigungen, Abnutzung oder Rost.
8. Bitte verwenden Sie das Tor im Freien.
9. Kinder sollten das Tor nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen. Nicht geeignet 
für Kinder unter 36 Monaten.
10. Halten Sie den Artikel von Feuer und Hitzequellen fern
11. Der Artikel ist nicht zum Tragen von Lasten geeignet. Bitte stellen oderlegen Sie 
keine schweren Gegenstände darauf ab.
12. Bitte entfernen Sie die Verpackung und Einzelteile aus der unmittelbarenUmge-
bung, während Kinder spielen, um Erstickungsgefahren zu vermeiden.
13. Gefahr durch kleine Teile (ersticken)

PLEASE NOTE 
1. Build tho soccer goal with another adult, They can secure it during assembly to 
prevent accidents. Pay attention to hand safety during installation.
2. In some places, you can open the fabric covering of the soccer goal by pulling apart 
the Velcro straps These are designed to make it easy for you to insert the poles Howev-
er.do not use force if something doesn't open. 
3. Dispose of the packaging material only after assembling the soccer goat to avoid 
discarding any parts.
4.Do not make any changes to the product.
5.No Climbing  . Don't hang any other items on it.
6.Make sure to install it firmly as required.
7.Before use, check for any damage, wear or rust.
8.Please use in an open area.
9.Children should use under supervision and guidance of adults.Not suitable for chil-
dren under 36 months
10. Put the product away from fire and heat power to avoid burning.
11. Products cannot load,do not place any heavy objects on the product.
12. Please put away the packaging and parts in time in order to avoid suffocation when 
children are playing.
13.Risk from small parts(choking)
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ES

MANUAL DE INSTRUCCIONES ORIGINAL
CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS

FR

MANUEL D'INSTRUCTIONS ORIGINAL
À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

Attention
1. Veuillez monter ce but de football avec un autre adulte, ce dernier pourra le maintenir 
en place pendant le montage, afin d’éviter tout accident. Faites attention à vos mains 
pendant l’installation.
2. Par endroit, vous pouvez ouvrir la housse de tissu du but de football en écartant les 
bandes auto-agrippantes. Celles-ci sont conçues pour vous permettre d’insérer facile-
ment les poteaux. Cependant n’utilisez pas la force sur quelque chose ne s’ouvre pas. 
3. Ne jetez pas les matériaux d’emballage qu’après avoir assemblé le but de football 
afin d’éviter de jeter des pièces.
4. N’apportez aucune modification au produit.
5. Ne grimpez pas dessus. Ne suspendez aucun autre objet dessus.
6. Veillez à l’installer solidement comme indiqué.
7. Avant toute utilisation, vérifiez que le but ne présente aucun dommage, usure ou 
trace de rouille.
8. Veuillez l’utiliser dans un espace ouvert.
9. Les enfants doivent être surveillés par des adultes lors de l’utilisation du but. Ne 
convient pas aux enfants de moins de 36 mois.
10. Tenir le produit loin du feu ainsi que de toutes sources de chaleur pour éviter toutes 
brûlures.
11. Ne rien poser sur le produit.
12. Merci de garder l'emballage éloigné des enfants lorsqu'ils jouent pour éviter tout 
risque d'étouffement.
13. Danger à cause des petits éléments (étouffement)

POR FAVOR, TENGA EN CUENTA:
1. Monta la portería de fútbol con otro adulto. Este podrá sujetarla durante el montaje 
para evitar accidentes. Presta atención a la seguridad de las manos durante la insta-
lación.
2. En algunos casos, puedes abrir la cubierta de tela de la portería tirando de las 
correas de velcro. Estas están diseñadas para facilitar la inserción de los postes. Sin 
embargo, no fuerces la apertura si alguna correa no se abre.
3. Desecha el material de embalaje solo después de montar la portería para evitar 
desechar piezas.
4. No realices ninguna modificación al producto.
5. No trepar. No cuelgues ningún otro objeto.
6. Asegúrate de instalarla firmemente según las instrucciones.
7. Antes de usarla, verifica que no presente daños, desgaste u óxido.
8. Úsala en un área abierta.
9. Los niños deben usarla bajo la supervisión y guía de un adulto. No apta para niños 
menores de 36 meses.
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STRUZIONI PER L'USO ORIGINALI
Conservarle per poterle consultare all’occorrenza

ATTENZIONE 
1. Montare la porta da calcio assieme ad un altro adulto, che potrà tenerla ferma duran-
te il montaggio onde evitare incidenti. Prestare attenzione alla sicurezza delle mani 
durante l'installazione.
2. In alcuni punti, è possibile aprire il rivestimento in tessuto della porta da calcio tirando 
le strisce di velcro. Queste sono progettate per facilitare l'inserimento dei pali. Tuttavia, 
non usare la forza se qualcosa non si apre.
3. Smaltire il materiale di imballaggio solo dopo aver montato la porta da calcio onde 
evitare di gettare via eventuali parti utili.
4. Non apportare modifiche al prodotto.
5. Non arrampicarsi. Non appendere oggetti sulla struttura.
6. Assicurarsi di effettuare il montaggio in modo saldo come richiesto.
7. Prima dell'uso, verificare che non vi siano danni, segni di usura o ruggine.
8. Utilizzare in uno spazio aperto.
9. I bambini devono utilizzare la porta sotto la supervisione e la guida di adulti. Non 
adatta a bambini di età inferiore a 36 mesi10. Posizionare il prodotto alla larga da 
fiamme e da fonti di calore per evitare ustioni.
11. Il prodotto non può sopportare carichi rilevanti; non posizionare oggetti pesanti sul 
prodotto.
12. Riporre in luogo sicuro tempestivamente l'imballaggio e le parti piccole per evitare 
rischi di soffocamento quando i bambini giocano.
13. Rischio dovuto alle parti piccole (soffocamento)

10. Mantenga el producto alejado del fuego, así como de toda fuente de calor para 
evitar 
quemaduras.
11. No posar nada sobre el producto.
12. Por favor, mantenga todo el embalaje lejos del alcance de los niños para evitar 
cualquier riesgo de asfixia en caso de que jueguen con él.
13. Las piezas pequeñas pueden suponer un riesgo de asfixia.
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PARTS LIST/STÜCKLISTE/PARTS LIST/LISTA DE PIEZAS/LISTA DEI PEZZI

A B C D

E F G H

I J K 1

2 3 4 5 6

7 8 9

EN: pre-assembled
DE: vormontiert
FR: préassemblée
ES: Preensamblado
 IT : preassemblato

EN: pre-assembled
DE: vormontiert
FR: préassemblée
ES: Preensamblado
 IT : preassemblato

EN: pre-assembled
DE: vormontiert
FR: préassemblée
ES: Preensamblado
 IT : preassemblato

EN: pre-assembled
DE: vormontiert
FR: préassemblée
ES: Preensamblado
 IT : preassemblato

EN: pre-assembled
DE: vormontiert
FR: préassemblée
ES: Preensamblado
 IT : preassemblato

EN: pre-assembled
DE: vormontiert
FR: préassemblée
ES: Preensamblado
 IT : preassemblato

EN: pre-assembled
DE: vormontiert
FR: préassemblée
ES: Preensamblado
 IT : preassemblato

406530 / 406531

2pcs1pc 2pcs 2pcs

2pcs 2pcs 2pcs 2pcs

2pcs 2pcs 2pcs 2pcs

2pcs 4pcs 2pcs

L M

7pcs 1pc

Φ38x16x26
Φ38x16x26

Φ38x16x54
Φ38x16x74

Φ38x16x8
Φ38x16x8

Φ38x16x51
Φ38x16x71

Φ38x16x23.5
Φ38x16x23.5

Φ38x16x23.5
Φ38x16x23.5

Φ38x16x76
Φ38x16x98.5

Φ38x16x76
Φ38x16x98.5

Φ38x16x72
Φ38x16x94

1pc 1pc

1pc 1pc 1pc

Φ32x0.8x840/250/60
Φ32x0.8x1055/250/60

Φ32x0.8x840/250/60
Φ32x0.8x1055/250/60

Φ32x0.8x850
Φ32x0.8x1065

Φ32x0.8x645
Φ32x0.8x865

Φ32x0.8x645
Φ32x0.8x865 Φ32x0.8x660/250

Φ32x0.8x1050/250
Φ32x0.8x780
Φ32x0.8x990

Φ32x0.8x690
Φ32x0.8x900

Φ32x0.8x600
Φ32x0.8x870
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ASSEMBLY/MONTAGE/ASSEMBLAGE/MONTAJE/ASSEMBLAGGIO
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Ansprechpartner
tectake GmbH
Tauberweg 41
97999 Igersheim
Telefon: +49 7931 991 920
www.tectake.de
E-Mail: verkauf@tectake.de

Personne de contact
Made4Home SAS
137 av. Gustave Eiffel
ZI Rognac Nord
13340 Rognac (France)
téléphone au: +33 4 42 81 81 80
www.tectake.fr
E-Mail: contact@tectake.fr

Persona de contacto
Ibérica de Distribuciones online del Hogar,
SLU,
Méndez Álvaro 20,
Madrid 28045,
Teléfono: +34 912907933
www.tectake.es
correo electrónico: mail@idoh.es

Persona di contatto
tenulodi S.r.l.
Via Manzano 70
33040 Premariacco (UD)
Numero di telefono: +39 0471 1800175
www.tectake.it
E-Mail: mail@tectake.it

Kontaktní osoba
TecTake s.r.o.
se sídlem na adrese Lidická 700 / 19, Veveří, 
602 00 Brno, Česká republika 
+420 538 880 441
www.tectake.cz
E-Mail: mail@tectake.cz

Contact person
tectake Ltd.
Mappin House 
4 Winsley Street
W1W 8HF London ,UK
Telephone:  +44 203488 4565 
www. tectake.co.uk
mail@tectake.co.uk
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